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IIPO3BHUIIIA KAK HCTOYHHK ®AMHAHUY B AHTAUUCKOH
OHOMACTHUKE

M. BanacHukxosa !

AHHOMaAuus:

CraTha 1OCBSIlleHA aHaAAM3y IIPO3BUIL, KOTOPbIE SBASIOTCA OOHUM U3
UCTOYHHUKOB (paMUAUNM B AaHTAHMMCKOM oOHoOMacTuke. I[IpoliecCc HOMHHAIIUH
BKAIOUAET TaKHe TPyIHIbl, KaK I'€eHeaAOTHYeCKHe, MEeCTHbIE, ITPodeCCHOHAABHO-
JMOASKHOCTHBIE, OIIHCATEABHBIE.

Knwouesble cnosa: OHOMACTHKa, CyOCTpaT, (paMHAWLA, AHTPOIIOHHUMHS, WM,
Opo3BHUILlE, UHAUBUAyasbHOoe wumd (UH), opgHOTeMHBIE, [OBYXTEMHEIE,
IPOU3BOHELIE UMEHA, T€HEAAOTHUYECKHH, TOTIOHUM, AIleAASITHUB
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CoBpeMeHHad aHTAMMCKas aHTPOINOHHMHYECKas CHUCTeMa CAOXKHAACH IO
BO3ZIEHCTBHEM MHOTHX HCTOPHUYECKHUX (PAKTOPOB, IMOBAUSBIIMUX Ha S3bIK U Ha
cuctreMy UMEH, B YaCTHOCTH. B Hacrosmiee BpeMsa AWYHOE HUMsS U (PaMUAHULA
COCTOAT U3 HE3HAYHUTEABHOTO KEABTCKOro CcyOcTpara, 3HAYHUTEABHOTO
repMaHCKOTO CAOS IHPU  OTPOMHOM  BAUSHUU  (PPaHKO-HOPMAaHHCKOIO
cyrepcrpara.

Camoii ApeBHEN aHTPOIIOHUMUYECKON eIUHUIIEH aBAsSeTCS Tpo3Bulle. OHO
SABUAOCH UCTOYHUKOM AWYHBIX UMEH, PaMUAUN U APYTUX aHTPOIIOHUMUYECKUX
KaTteropuii. BpemMd BO3HHUKHOBEHHS ITPO3BUII, T.€. IEPBBIX UMEH, TEPSETCS B
rayoumHe wucropuu. OOHAKO IIPUYMHBI UX BO3HUKHOBEHHS BIIOAHE SICHBI U
colaAbHbI. [Ipo3BHUIllE — UMSI BO3HHKAO TOT/Ia, KOTJa MOTPeb0BaAOCh OTAUYHUTD
OMHOTO HWHAWBUAyyMa OT APYroro B MEePBOOBITHOM YEAOBEYECKOM OOIIIECTBE.
EcrecTBEHHO, 4TO C IIOAHOM [JOCTOBEPHOCTBIO MBI HE MOIXKEM YTBEPXKIATh,
KakKuMH OBIAM TIpOo3BUIIA B Ty 23noxy. OmHakKo, paccMaTpuBas HPUHITUIIBI
HaOEA€HUd IIPO3BHUIIAMU B [OPEBHEAHTAUNWCKHUM, CPEOHEAHTAUMCKUU W B
COBPEMEHHBIH ITIEPUOABI, MbI IIPUXOANUM K BBIBOAY, YTO OHU UMEIOT MHOTO OOIIIETO.
[Ipexxae BCEro CTOUT OTMETUTD, YTO OHU 3TUMOAOTHUYECKHU PACIIaaloTCs Ha TE Ke
KAQCChl, 4TO U (PaMHAHUH, a OCHOBHBIM OTAHMYHUEM OT IIOCA€OHUX SBASETCH
OTHOCHUTEABHAA AETKOCTBH yTpPaThbl U IMPUOOPETEHHsS MPO3BUIIA, B TO BPEMs KakK
damuang Bcerga IIOCTOSHHA, O(MUIIMAABHO 3aKpelAeHa ¢ Ilepenaércs IIo
HaCAEIICTBY.

[Ipo3Bumia u ¢aMuAUM [OEAITCd Ha 4YeTbIpe OCHOBHBIX Kaacca: a)
reHeaAOTHdecKue; ©0) MeCTHble; B) HOPOPECCHOHAABHO-IOAKHOCTHBIE; T)
oItucaTeAbHbBIE.

leHeasrornyeckue IIPo3BUIIA U (PaMUAUU SBAFIOTCA TaKUMH, KOTOpPBIE
YKa3bIBAIOT Ha POACTBO 10 OTILy, MaTepH, oparty u T.11. Cp. Osbern Hauoc, filius

I BanscHukoea MapuHa AnekcaHOposHa, cm.npen. Kageopbl AeKCUKOA02UU U
cmuaucmuku — aHeautickozo  si3bika CamapkaHOckozo — 20cy0apcmeeHH020
uHcmumyma UHOCMpPAHHBLX S13bLK08



RESEARCH ARTICLES

Hauoc; Duddesunu= filius Dudde; Ida waes Eopping= 6viA cbiHOM Eoppa,
Gosfridus nepos Abbatis, Ranulf Meschin, a ero cvii Hugh fitz Ranulf, Roger
fitz Gerold, Euerardus filius Brientii. YacTb reHeaAOTHYECKHX ITPO3BUII] U
daMUANY MOXKHO TaK¥Ke Ha3BaTh OTAHTPOIIOHUMHUYECKUMH, T.€. 00pa30BaHHBIMU
OT AWYHBIX UMEH: coBp. Alsey, Elsey, Elsie 13 npeBHEAHTAUNCKOrO AWYHOTO
umenu AElfsige ‘on16¢ — nobeda’, coBp. Goodluck, Goodlake, Gullick, Gutlack
U3 IpPEBHEAHTAUNCKOro amyHoro umeHu Gudlac ‘cpaxeHue — uepa’ 1 T.11. OTOT
TEePMHH, ONHAKO, HE BKAIOUAEeT TaKue Ipo3BHIlla, Kak Uncle ‘050s’, Widowson
‘cbii 80osbl’, Watmough ‘Oesepv unu ceosk Yoma’,m.e Yonmepa’, Senior
‘emapwuil’, Cousin(s) ‘0soropodHublii bpam, cecmpa’.

MectHple mpo3BUIlA B (aMHUAHUN MOXKHO TaKiKe OIPENEAHUTbh Kak
OTTOIIOHUMUYECKHE, T.e. O00pa3oBaHHBIE OT TOINOHMMAa UWAM alleAAdTHBa,
yKa3bIBAIOIIIET'0 Ha MECTO IpoXKUBaHUS MHAuBUAyyMma: Jordan atte More nanro
coBp. Atmore, Thomas Atte Wode —>coBp. Attwood, Adam de Cockfeld
—>coBp. Cockfield, Adam de Salesbury —>coBp. Salisbury, Robertus de
Fordham —>coBp. Fordham; Ulfricus de teuersham. Ha MecTO XHTEABCTBA
4acTO YKas3blBaAM TaKHe IIPEeNAOTH M UX BapuaHThl: aboue ( above), at (a, at,
att, atte), by, binethe (beneath), in,if, on, ouer (over), under, up, a Takxe
dpaHKO-HOPMAHCKUH ITpensor de , KOTOPBIH BIIOCAEICTBUHU BbITTaA. AHTAUMCKHE
IIPEIAOTH MAU COXPaHUAUCEH (Atwood), nau Brintasu (Wood, Wodehouse).

[TpodpeccroHaABHO-MOAKHOCTHBIE IIPO3BHINA U (PAMHAHHU OTpPaskaAHu pPOL
3anatuii Hocuteasa: Herd ‘nacmyx’, Richard le Flesmongere (coBp. butcher)
‘msichux’, Denis de Otemonger ‘npooaseuy osca’, John de Candlemakere
‘pemecnerHnur, denaswuii ceeuu’, Witiget the priest, Eadric the Wild, Raulf
Eorl, ‘“2pag’. HHTEpecHO, 4YTO Ilepel MIPO3BUIIAMM, YKa3bIBAIOIIMMU Ha
IpoPeCCUI0 HAU JOAKHOCTD, B OKYMEHTaX CTaBUTCH (PPAHIy3CKUH apTHKAE le
U aHTAHMHCKHUHI apTHUKAL the (IpeasoTH He YIOTPEOASANCH), B peYU 3TOT apTUKAb
onyckaacsi: John Fleshehewer, Greensmith, Redsmith, Arrowsmith,
Glaswright, Chesewright, Fuller, Baker, Simister (coBp. aleArdTUB
sempstress) 1 T.II.

OnucareAbHbBIE IPO3BUILA U (PAMHANH XapaKTepU3YIOT HOCUTEAEH C pa3HBIX
TOYEK 3peHHud: 1) mo BHeNIHUM (u3ndecKuM KadecrBaM ( Long, Armstrong,
Whitehead, Greybeard, Blind, Foot); 2) o onexne ( Curtmantel, Widehose),
o opyxuio ( Longspear, Pallet); 3) 1o contmasbHOMY 11oAOKeHUIO ( Poor, Power,
Richson, Raggas — ot rags); 4) 1o MmopasrHbIM KadecTBaMm ( Goode, Patient,
Perfect, Faultless, Gay, Makepeace, Friend, Truelove, Spendlove,
Proudfoot Sad, Slyman, Lovegold, Blackmouth, Fox); 5) 110 xapaKTepHbIM
BBICKa3bIBaHUSM udeaoBeka (Bygod, Godon or God damn), or neBu3oB ( God-
send-us, God-me-fetch); oyeHp MHOTO aMUAUHA U3 aleAASITUBOB,
obo3HauarIMX XKUBOTHBIHM Mup ( Oliphant, Lion, Hund, Bull, Buk, Swan),
OLHAKO OHU OTHOCSTCH K 1) MAH 4), a HHOTJA U OTTOIIOHUMUCTUIECKHUM ( 110 3HAKY
Hal JOMOM, T/ie IIPOKUBAA I€PBbIH HOCHUTEAD).

HekoToprle apyrue IIpo3BHUINA TaK¥XKe TPYAHO KaaccupuiuponBaTh: Penny,
Sixpence - MOryT yKa3bIBaThb Ha COLMAABHOE IIOAOXKEHHE, HO TaKXe M Ha
XapaKTepHBIH BBIKPHUK ITPOJABIA, HA3BIBAIOIIETO IIEHY CBOeMy ToBapy. Takux
ABYCMBICA€CHHBIX TOAKOBaAHUH MBI BCTPETHUM MHOZKECTBO. HpH‘-IPIHOfI TOMY CaMoO
BO3HUKHOBEHHE IIPO3BHIIA, OHO CIIOHTAHHO, T.K. ITOPOKIEHO KOHKPETHBIMU
YCAOBHSIMU, HO B OCHOBE BCETZla AE€XKHT OHA U Ta XKe IIpUYUHA: CTPEMAEHUE
BBIIEAUTD, UHAUBUAYAAU3UPOBATh HOCUTEAST U3 pAaa eMy ITog00HBIX, yKa3aTh Ha
YTO-TO CHenu(UIECKoe, CBOMCTBEHHOE TOABKO [JaHHOMY dYeAoBeKy. OmgHaKoO
KasK[IbI YeAOBEK MOXKET HMeTb HECKOABKO IIPO3BHUII, XOTd He BCeraa
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ONHOBPEMEHHO, XapaKTEPU3YIOIIUX €r0 C Pa3AHYHBIX CTOPOH U B PA3HOE BPEMSI.
OTUM IIPO3BUILA CYIIIECTBEHHO OTANYAIOTCH OT (paMUAHH.

KeAbTBI IpUHECAU CBOIO aHTPOIIOHUMUIO. K HauaAy HOBOH 3pbI Ha OCTPOBax
[IPOKUBAAU B OCHOBHOM IIA€MEHA ABYX OOABIINX KEABTCKHUX I'PYIIIL: TAaAABI, AUOO
rasabl, U KHUMpPBI, OPUTTBI U Ap. ['adAbl, KUMpPHI U OpP. UMEAHM OIHOTEMHBIE,
ABYXTe€MHbIE€ U IIPOU3BOAHbIE HHANBHAYyaAbHbIe uMeHa (MN).

[asabl (Ipeaky UpAaHAIIEB U IIIOTAAHAIIEB) AaBaAu, HalpuMmep, Takue U
u3 aByx ocHOB: Faolchadh< faol ‘sconx’ u chadn ‘sour’, Muireadhach < muir
‘mope’n eadhach ‘n1100u’( 1Ba CyIIECTBUTEABHBIX B UM.I1.), Cuchatha < cu ‘nécu
chatcha ‘cpaxerue’ (reuutuB), Cuganmathair OykB. ‘néc 6e3 mamepu’, T.e.
‘ocupomeswiuti néc’ (npensoxxkHoe coderaHue), Fionnbhar ‘cgemnass zosnosa’,
Bhaufhionn ‘zonoea cgemnast, T.e. ‘ceemsiogosocblil’ (IpHAAraTeAbHOE B
IPENO3UIIMH U MIOCTIIO3UIIMN COOTBETCTBEHHO). OMHOTEMHBIMU y T'adA0B MOTAU
OBITH OTHEABHBIE TeMBI ABYXTeMHBIX MU, BO3MOXKHO HX HITIOKAPHUCTHUKU:
Teimhean ‘mémHolil’, ‘cepolii’. OMHAKO CKOPEE BCETO ITaparA€ABHO CYIIECTBOBAAU
onHoTeMHble UM 1 OHU e BBICTYIIaAU B poAU TeM OAs CAOXKHBIX M. IIpossuma
rasA0B JEAMANCH Ha KAACCHUYECKHE YeThIPe pa3psana NHA0EBPOIIEHCKOM CHCTEMBI:
a) TeHeasorHdecKHe; 0O) MecCTHBIE; B) IIPOdECCHOHAABHO-IOAKHOCTHBIE; T)
ormcareabHble. OTrpoOMHOE IIPEAIIOYTEHHE OTAAaBaAOCh TI'€HEaAOTHYECKUM
IPO3BUIIAM, U3 KOTOPBIX CTPOMAACH IIEIIOYKa, YKa3bIBalolllasd Ha POLOCAOBHYIO
II0 OTLIOBCKOM, peaKOo MaTEpPHHCKOM AMHHH. B reHeaaornyeckKux IIPO3BUIIAX B
OCHOBHOM HCIIOAB30BaACs TEPMUH mac~ maq ‘colH’, pexe apyrue: ui ‘sHyx’, fer
‘MyoK’, T.€. ‘MYy>K maxoti-mo’ (Cp. COBP. HaCAECTBEHHOE UMS (=(paMUABHOE UMSI):
Macdonald< mac+ Domnhall, Macrae < mac+ Rath u T.11. ). [lo3xke mox
BAUSIHUEM T€PMaHCKOIO SOn~sSunu IiosgBAdeTcd y mIoTaaHaueB Ferguson<
Fergus+ son, Farquharson u np. Bo3HUKAIOT MECTHBIE, T.€. OTTOIIOHUMUYECKHUE
umeHa: Mannan ‘c ocmpoeog M3+’ u T.1m1. [pyrue rpynnel: Mognuadatt ‘pab
Hayoam’, Maclir ‘coiH mopst’ ( Tak radAbl Ha3bIBaAU UCKYCHBIX AOIIMaHOB) , Brecc
‘KoHonamulil ‘¥ T.II.

Kumpb! (Ipeoku BaaAMMIEB) HACEASIAM IOT COBPEMEHHOW AHTAWM, 3aTeM
ObIAM OTTECHEHBI Ha 3amnajn (CoBp. Y3abc). VMiMeHa ApeBHUX BaAAUUIIEB TaKiKe
npencraBasioT AByxreMHble UM: Cadguptel < cad ‘6umea’+ gustel ‘cparcerue’(
aBa amnmneadartuBa), Gryffyd < cref ‘cunvruiii’+ fydd ‘eepa’, Branwen< bran
‘2pyov’ + gwen ‘6enas’. OnHoremuble MU Bocxoadar K nmpuaaraTeAbHbIM — Uthyr (
uthr ‘yokacHoll!, ‘cmpawHsblll), anearsTuBam - Budic ( buddugg
‘nobeoumenvHuya’). IIpousBomuble MWW mnpencraBaeHbl CcydpPUTHPOBAHHBIMU
CYLIECTBUTEABHBIMH, IIpHUAATaTeAbHBIMU, HpudactuaMu. Cydpdukcamu ObIAH —
agn-, - eg-, - on-, -ic-, -iv-u T.1. [leMUHYTHUBHBIM 3Ha4Y€HHEM 00aanaru cyPPUKCHI
-yn-, -en-, -0og: Bleddyn ‘sosuoror’ (blaidd ‘sonx’). CBou UM KUMpPBI MEHSIAU Ha
OPOTSAKEHWM JKU3HU B  3aBHCHUMOCTH OT KaKHX-AM0O 3HAYHUTEABHBIX
06CTOATEABCTB: IIOTEPSHHBIN U BHOBb HaliIeHHbIH peOEHOK MOT IIOAYYUTE APYTroe
WU, nocae OUTBBI IOHOIIA MOT TaKzKe BbIOpaTh HoBoe WM. MHorma nobaBagauch
IPO3BHIIA.

PacnpocTpaHsaAnck HOPO3BUIA BpPEeMEHHBIE AMOO IIOKH3HEHHBIE BTOPBIE
KOMIIOHEHTHI MMEHOBAaHUd, HO €Il¢ He CTaBIINe HaCA€ACTBEHHBLIMHU. CaMbIMU
pacnpoCTpaHEHHBIMH IIPO3BUIIIAMU OBIAM T€HEeaAOTHMYeCKUe, TaKoe IIPO3BHIIE
4acTO IIPOCAEXKHBAAO TE€HEAAOTHIO HOCHUTEAS 3a HECKOABKO IIOKOAEHUU. ITOo
[JaBaAo oIlpeneA€HHbIE ITpaBa.

Cnucox ucnons3oeaHHoOl tumepamypbsl:
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